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In the new culture which will one day appear, however, Jim’s 

dreams will play their part. And the missioner too must recognise 
that fact, if he is to contribute to the forming of a new culture. It 
will not be enough to equate Johannesburg with London or 
Chicago, because Jim’s dreams and memories will be an important 
factor. At present most of our African literature, most of our 
sermons, though verbally translated into another tongue, are 
suitable to people who have been brought up in the local Graeco- 
Roman traditions of Europe. With a few brilliant exceptions, we 
do not as a rule take the trouble of acquiring an African back- 
ground, so that our words, as well as being in the language of the 
audience, should be also adapted to the ways of thinking, and 
to the cultural setting. Humanly speakmg, the spread of the Gospel 
in Africa demands a readiness on the part of missionaries to forego 
many worthy traditions and customs of their own culture, in 
which the gospel has become enshrined, so that the Bantu may 
receive it into their own new culture, and may learn at once the 
universality and the individual appeal of the truth that the Word 
became flesh. 
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